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În anexă, se pune la dispoziția delegațiilor documentul COM(2025) 460 annex. 
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ANEXĂ 

 

DIRECTIVE DE NEGOCIERE A REVIZUIRII TEXTELOR DE BAZĂ ALE ORGANIZAȚIEI 

MONDIALE PENTRU SĂNĂTATEA ANIMALELOR (OMSA) 

1. În cadrul Comitetului de evaluare a guvernanței (CEG) instituit ca urmare a 

Rezoluției nr. 12 adoptate de Adunarea Mondială a Delegaților Organizației 

Mondiale pentru Sănătatea Animalelor (OMSA) la 30 mai 2024, care oferă un forum 

de negociere care include membri ai OMSA și reprezentanți ai fiecărei regiuni, 

reprezentanții statelor membre care sunt membre ale CEG care reprezintă regiunea 

OMSA din Europa vor reprezenta Uniunea în calitate de negociator al acesteia și vor 

viza modificări ale textelor de bază ale OMSA care asigură flexibilitatea și 

adaptabilitatea mecanismelor de guvernanță necesare pentru a naviga în mod eficace 

în situații în schimbare. 

2. Negociatorul trebuie să depună eforturi pentru a obține un rezultat negociat 

cuprinzător, care să cuprindă obiectivele și principiile prezentate mai jos, în vederea 

redactării unor texte de bază revizuite ale OMSA care să fie adecvate scopului și 

capabile să sprijine o organizație eficientă, eficace și durabilă în viitor. Pe parcursul 

acestui proces, reprezentanții statelor membre care sunt membri ai CEG autorizați să 

negocieze în numele Uniunii trebuie să se coordoneze, în strânsă consultare cu 

Comisia, cu grupul de lucru relevant al Consiliului. 

3. În ceea ce privește rezultatul dorit al negocierilor, textele de bază revizuite ale 

OMSA ar trebui să urmărească: 

(a) să consolideze mandatul OMSA și rolul său în chestiunile care intră sub 

incidența mandatului său la nivel mondial și regional, stabilind în același timp 

modalități specifice de cooperare cu organizațiile internaționale relevante și cu 

părțile interesate neguvernamentale, inclusiv prin luarea în considerare a 

abordării de tip „O singură sănătate” a Uniunii; 

(b) să clarifice rolurile și responsabilitățile Secretariatului OMSA, inclusiv ale 

reprezentanților săi regionali și subregionali și ale delegaților membrilor săi, 

precum și ale organismelor de guvernanță ale OMSA, cum ar fi Adunarea 

Mondială a Delegaților, Consiliul și comisiile regionale;  

(c) să permită organizațiilor de integrare economică regională cărora statele sale 

membre le-au transferat competențe cu privire la aspecte legate de mandatul 

OMSA să adere la OMSA și să participe pe deplin la activitatea organizației; 

(d) să consolideze sistemul științific al OMSA prin reformarea organismelor 

specializate existente, asigurând o mai mare transparență și eficacitate în 

procesul decizional, inclusiv în ceea ce privește stabilirea standardelor 

internaționale;  

(e) să asigure participarea activă a membrilor la activitatea OMSA și să sporească 

punerea efectivă în aplicare a standardelor internaționale ale OMSA de către 

membri;  

(f) să instituie mecanisme financiare solide, bazate pe transparență, echitate și 

solidaritate, care să vizeze utilizarea eficientă a resurselor disponibile;  

(g) să faciliteze procesul de modificare suplimentară a textelor de bază ale OMSA 

pentru a răspunde nevoilor în schimbare. 
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4. Reprezentanții ar trebui să depună eforturi pentru a se asigura că textele de bază ale 

OMSA sunt în concordanță cu dreptul și politicile relevante ale Uniunii, precum și cu 

angajamentele Uniunii în temeiul altor acorduri multilaterale relevante. 
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